GEIO36A

Kyme. Fragmentary decree about an advance of funds (I.Kyme copy)

Description: Original lost; uninscribed space at the bottom of the text reported by Plassart, Picard 1913
(dimensions of the inscribed section: h: 0.45 m w: 0.54 m )

Layout: Single column, left to right, not stoichedon

Letters: h: 0.011 m . Features of Aeolic dialect (“impure” & retained; psilosis (¢meoTakovTos, kat’ ekaoTav,
otherwise unmarked); -AA- < -Av-, -lO0- < -VO- (éq)g’)\}\ozoa); 1st decl. gen. pl. -av, acc. pl. -aig; 2nd decl. gen. sing.
-w, dat. pl. -oway, acc. pl. -oLg; L-stem gen. sing. -lo¢; athematic inf. -pevay; perf. act. pple. -wv, -ovtog; éocouai
for éoouai, mapakaAéooai for mapakaléoai; unvvds for unvds). Barytonesis and psilosis are not marked in the
text below

Origin: Kyme

Dating: Second quarter of the third century BC (Hamon 2008)

Findspot: Found private house in Cakmakli, 1880, by Pottier and Reinach
Current location: Unknown

Reference edition: Hamon 2008, 81-86

Other editions: ed. pr. Baltazzi 1888, 362-364 (Hoffmann 1893, no. 157; H.W. Pleket, Epigraphica 38;
Engelmann 1973, 87-89 (ll. 2-7); Etienne 1973, 239-246; H. Engelmann, I.Kyme 12; Migeotte, Emprunt 80 (Il.
1-7))

Photographs: Baltazzi 1888 (facs.); Hamon 2008 (phot. of the squeeze)

Translations: Engelmann 1973, 87-89 (ll. 2-7; in German); H. Engelmann, I.Kyme 12 (in German); Migeotte,
Emprunt 80 (ll. 1-7; in French)

Bibliography: Plassart, Picard 1913, 169-175 P. Roussel, BE 1914 464; J. and L. Robert, BE 1973 370; J. and L.
Robert, BE 1974 468

[---]
[. 8-10.]' 76 8¢ av[dAwpa TO] Ecoduevov el Te T[ais oTaAAaus]
[kai] Tois peoPeuTalis] TapakaAéooal TOV Tapiav EGimrrov rposioe-
véykal Tl TOpe TOTS TPITOLS Toplobnoouévolot eis Ta puAakay Tas
ToAI0s peTa TTpUTaviv HpakAeidav: Tols 8¢ xpeopuAakas dvaypd-

5 wai aUTE Tav TOAW opéAANoIcav Tk EKTw Kai TOV Tauiav Tov &Tro-
BeixBnoduevov £t TAS S101kN o105 ATTOBOUEVAL AUTE TO TE ApXAiov
Kai TOV TOKOV €K TA TOPw TA YeYPaAUUEve: TaS 8¢ avaypapds
kai Ta&s dvabéoios Ta&v oTaAAav émueAndnv tois [[. 10.]]
&vdpas Tois amodeixdnoouévols: Euueval 8¢ TO wapioua TolT[o]

10 els puAakav kai occotnpiav Tas TéAos kal TaSs xwpas kKUplov &is
TAVTa TOV Xpdvov' TOV 8¢ amodedelyévov eioaywyta Td véd-
uw E[...]pov eioevéykal auTo els TO vopoBeTikov dikaoThplov, (va
Utrdpxn aopdAeia T& TOAel kal T& XWPQ EVVOHWS KAT TavTa Tpd-

oV Avayvedokecsbal 8¢ ToUTO TO WAPIoHa KAT’ EKAGTav EKKAN-
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15 [oi] av, £mel ke amodeixd7) TO oTpaTtdyiov. mpéoPeis: EUimmos Aaovi-
[k, AvBpéas HpooTpdTtw, NiknpaTtos AmoAAodwpw, TToAUppwv (vac. )
[EV]undeo unvvods ApcoAwi TpiTa &movTos, oTpaTayd EMEOTAKOV-
[Tos] Avdpéa Téd HpooTpdTtw, émi mpuTtdvios HpaxAeida T ZeoiAco.

(vac.)

Apparatus criticus: |. 1: 76 8¢ av/dAcoua T0] : suppl. by J. and L. Robert (BE 1973 370), Etienne; XOAEA/
Plassart, Picard. t[alc otdAAaic] : suppl. by Hamon (see theater copy, I. 2). . 2: [kai] : suppl. by Hamon.
mpeoPBeutalis] . mpeoBeutaliol] Etienne, npeoBevdtaliol] Engelmann (I.Kyme); see however J. and L. Robert (BE
1974, no. 468). mapakaAéooat : read by Hamon; mapakaAéoai others. |. 3: émi mdpco : émi mdpco Pleket, Etienne;
contra J. and L. Robert (BE 1973, no. 370). moptoBnoouévoiot : mopioobnoouévoiot Pleket, Engelmann (I.Kyme). Il
5-6: amo[8eixBnoduevov : read by Hamon; am/odeixfnoduevoy others. |. 8: in rasura perhaps JAN/. 8.]] (Hamon).
l. 9: dvdpas : read by Hamon; &[v/8pas or &[v|Spas others. |. 12: E[...Jpov : E[iiSco]pov Hamon; E[u]cd[mi(?)]ov
Plassart, Picard; E[m/cd[vuujov or E[u]cd[vuu]ov Engelmann (I.Kyme). Il. 14-15: ékkAn/[oi]av : read by Hamon;
éxkAe | olav Baltazzi (corr. by all eds. in ékkAE-); -[of]av Plassart, Picard. |. 17: [Eujuridco : Hamon (see theater
copy, |. 16); MMaAa/undcw Baltazzi, -uuribco Plassart, Picard and subsequent eds.. AuoAwico : read and corr. by
Hamon (see theater copy, I. 17); AuaAwlico] others. Il. 17-18: émeotakdv/[Tog] : read by Hamon (see theater
copy, |. 18); énectakoTt|[og] others.

Translation:

[ - - - the expense that] will be sustained for [the stelai and] the ambassadors, it shall be requested that the
treasurer Euippos pays it in advance, taking as guarantee the fund consisting of the first revenues for the
protection of the city after the prytany of Herakleidas; the keepers of the register of debts shall write down that
the city is indebted to him at an interest rate of one sixth, and the treasurer who will be appointed to the
administration shall pay back to him both the original sum and the interest from the above-mentioned fund; the
men who will be appointed to the task shall provide for the inscription and the erection of the stelai; this decree
shall be valid for the protection and safety of the city and its territory forever; the man who has been appointed
“introducer of the law”, E[...]os, shall bring it before the tribunal of the nomothetai, so that the city and its
territory shall enjoy security in conformity with the law in every respect; this decree shall be read in every
assembly, whenever the college of the strategoi is appointed.

Ambassadors: Euippos, son of Laonikos, Andreas, son of Herostratos, Nikeratos, son of Apollodoros, Polyphron,
son of [Eulmedes; on the third-to-last day of the month of Amoloios, while the strategos Andreas, son of
Herostratos, was president, under the prytany of Herakleidas, son of Zoilos.

Commentary:
See the theater copy of this same document
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